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When	a	topic	or	lexical	item	is	repeatedly	invoked	within	public	discourse	in	a	negative	context,	
such	as	through	media	framing,	political	rhetoric	or	social	stereotypes,	this	can	influence	both	
the	emotional	responses	and	evaluative	attitudes	associated	with	the	concept,	thereby	affecting	
the	semantic	prosody	of	the	term	as	reflected	in	its	connotations.	Nevertheless,	its	core	
denotative	meaning	typically	remains	stable	over	time.	This	well-established	discursive	
mechanism	has	been	extensively	discussed	in	introductory	linguistics	texts	and	semantics	
handbooks	(Blank,	1999;	Traugott,	2006;	Geeraerts,	2010).	However,	the	underlying	process	of	
connotational	development	unfolds	gradually	and	convincing	empirical	demonstrations	of	
processual	shifts	rather	than	the	pure	results	within	the	discursive	environment	are	scarce	(e.g.	
Baker,	Vessey	&	McEnery,	2021).	Moreover,	the	trajectory	of	such	lexical	transformations	
including	the	development	of	emotive	meaning	is	rarely	or	inadequately	documented	in	
lexicographic	sources	(cf.	Atkins	&	Rundell,	2008;	Stubbs,	2001).	

This	paper	pursues	three	objectives.	Firstly,	it	examines	the	evolving	sentiment	associated	with	
the	German	term	Pushback,	an	English	borrowing	that	entered	the	language	around	2015	within	
the	broader	migration	discourse.	Over	the	subsequent	decade,	the	discursive	context	
surrounding	the	term	has	evolved,	leading	to	a	marked	increase	in	the	affective	intensity	of	its	
contemporary	usage.	This	pejorative	shift,	particularly	in	political	discourse,	is	driven	by	
repeated	stylistic	devices,	invoking	associations,	framing	effects,	attitude	indexing	and	the	
gradual	establishment	of	semantic	prosody,	all	of	which	can	be	traced	diachronically	(Chilton,	
2004).	Particular	attention	is	paid	to	shifting	features	such	as	semantic	prosody,	affective	
meaning,	stance-taking,	politicisation,	and	legitimisation,	all	of	which	have	become	
progressively	entrenched	in	the	neologism	over	the	past	decade.	To	trace	the	development	of	
these	features	over	time,	the	study	employs	a	diachronic	corpus-based	analysis	structured	
around	sequential	time	slices.	Secondly,	the	paper	proposes	a	method	for	incorporating	these	
findings	within	a	concrete	lexicographic	entry,	aiming	to	sensitise	users	to	discursive	shifts,	
semantic	developments	and	language	change	more	generally.	It	further	seeks	to	provide	
dictionary	information	that	capture	the	evolving	contextual	environment,	making	
communicative	strategies,	framing,	associative	patterns	and	evaluative	contexts	observable	
over	time.	This	necessitates	the	adoption	of	innovative	entry	structures	and	lexicographic	
presentation	modes	that	can	be	integrated	into	a	new	neologism	resource	(Storjohann,	2024).	
However,	the	structure	and	design	must	remain	flexible	and	capable	of	adapting	to	the	
diachronic	and	discursive	characteristics	of	the	headwords.	The	new	resource	permits	an	open	
range	of	descriptive	approaches	and	representational	formats	(see	Storjohann	forthcoming).	
Such	flexible	options	allow	for	a	lexicographic	treatment	of	controversial	neologisms	engaging	
systematically	with	numerous	discursive	dimensions	in	order	to	capture	adequately	the	
meaning	and	the	development	of	its	corresponding	discourse.	The	integration	of	Pushback	as	a	
diachronic	descriptive	dictionary	entry	serves	as	an	illustrative	example	of	potential	future	
developments	where	specific	new	lexical	and	discursive	phenomena	are	given	extra	space	and	
focus.	Finally,	I	will	demonstrate	how	AI	can	be	effectively	employed	to	support	lexicographic	
practice	at	multiple	stages.	These	include	compiling	supplementary	data,	collecting	relevant	
historical	information	to	assess	the	impact	of	political	decisions	on	language	use	and	facilitating	
the	visualisation	of	linguistic	analyses.		
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